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NOTE FOR THE THEMATIC WORKING GROUP ON 

LANGUAGES IN EDUCATION AND TRAINING 

 

TOWARDS THE ADOPTION OF TWO EUROPEAN BENCHMARKS ON LANGUAGE COMPETENCES 

The discussion and adoption of the benchmarks on languages proposed in the November 
2011 Commission Staff Working Document of November 20111 is foreseen for the first 
semester of 2014, under the Greek Presidency. At the same time, work will start for the 
preparation of the second round of the European Survey on Language Competences, 
which will need to reflect closely the proposed benchmarks while ensuring comparability 
with the findings of the first round. 

The Thematic Working Group on languages in education and training is invited to 
discuss and prepare a non-paper with a common position in order to facilitate the 
adoption of the proposed benchmarks, focusing on issues raised by Member States in 
preliminary discussions at the Council. 

1. CURRENT SOURCES OF DATA 

To orient policy, set realistic targets and measure progress, availability of reliable 
evidence is essential. Currently there are three sources of data which can inform the 
elaboration and monitoring of a benchmark on language competences: 

1.a. EUROSTAT  

The European Commission has collected data on foreign language teaching and 
learning for more than a decade (some data series on provision of foreign language 
teaching go back to 1995)2, but until recently most of these data only concerned the 
input, rather than the learning outcomes. The information available through Eurostat 
typically includes the average number of foreign languages learned per pupil at 

                                                 
1  Language competences for employability, mobility and growth. See 

http://ec.europa.eu/education/news/rethinking/sw372_en.pdf. For a chronology of EU acts referring to the language competence 
indicator and benchmark, see the Chronology section on page 9. 

2  See below, Sources of information, page 8. 

http://ec.europa.eu/education/news/rethinking/sw372_en.pdf
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different ISCED levels, the numbers and percentages of pupils learning two or more 
foreign languages or of those learning one given foreign language. 

These data can provide a basis for measuring progress towards the objective set in 
Barcelona in 2002 (“to improve the mastery of basic skills, in particular by teaching 
at least two foreign languages from a very early age”). They are however less useful 
when it comes to measuring the actual proficiency of Europeans in speaking and 
understanding other languages in addition to their mother tongue. 

1.b. EUROBAROMETER SURVEYS 

Starting in 2000, three successive Eurobarometer surveys were launched to collect 
data on the foreign language competence of European citizens. These surveys 
provided interesting data on the attitudes of respondents (citizens of all ages above 
15 years) towards languages and on their perceived and self-reported competence in 
foreign languages. Similar data were also collected through the Adult Education 
Survey age group 25-64). As any statistical data based on self-assessment, however, 
the Eurobarometer findings should be taken with a grain of salt. 

1.c. THE EUROPEAN SURVEY ON LANGUAGE COMPETENCES 

To move from self-reported proficiency levels to a more reliable evidence base, the 
European Commission launched the first European Survey on Language 
Competences (ESLC), whose findings were published in June 2012.  

The aim of the ESLC, carried out in the Spring of 2011, was to assess the foreign 
language competences of pupils at the end of compulsory education (generally 14-
15 years) in order to identify the most effective methodologies and key factors of 
positive educational outcome and enable the establishment of a European Indicator.  

Test items were prepared for the five most widely taught EU official languages 
(English, French, German, Italian and Spanish). In each education system taking 
part in the survey3 the two languages most widely taught among these five were 
tested. Each of the approximately 54,000 participants was tested in two of the three 
competences taken into consideration (reading, listening and writing) in one of these 
two languages. 

To help national authorities contextualise the findings, tests were complemented by 
questionnaires to teachers, schoolmasters and pupils.  

In spite of their inevitable limitations (the reduced number of participating 
countries, the absence of speaking from the competences tested), the data collected 
are extremely useful and provide the basis for the establishment of a European 
Indicator of Language Competence, as requested in 2002 by the European Council. 

While the findings concerning the first foreign language are fairly robust, however, 
it proved more difficult to draw any significant conclusions concerning the second 

                                                 
3  Belgium (Dutch, French and German speaking communities), Bulgaria, Croatia, England, Estonia, 

France, Greece, Malta, the Netherlands, Poland, Portugal, Slovenia, Spain and Sweden. 
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foreign language, mainly due to the fragmentary character of information on this 
aspect. This depends on a combination of factors: 

• Whereas almost the totality of pupils in lower secondary education learn one 
foreign language, a consistent percentage (39%) do not learn a second foreign 
language; the findings for the second foreign languages cannot therefore be 
extrapolated to the entire student population. 

• The “second target language” tested through the ESLC was not necessarily the 
second foreign language most widely taught in the region/country (in the 
French-speaking part of Belgium, for instance, English and German were tested, 
as Dutch was not one of the five tested languages), nor was it necessarily the 
second foreign language learnt by the pupils tested.  

• No pupil was tested in the two foreign languages, as different samples were 
chosen for testing the two “target languages”. 

• In some cases, the data collected were too scarce to sustain statistical analysis 
and comparisons. Italian, for instance, was tested only in Malta. 

In the future, it is hoped that a broader participation of Member States and more 
robust survey design will allow the definition of a qualitative benchmark for the 
second language as well. 

Several improvements could be introduced already in the second round of the 
ESLC: 

• The participation of more Member States must be ensured. This will involve 
identifying and addressing the reasons for the limited participation in 2011 

• A clearer definition of “second language” is needed to enable the collection of 
reliable data 

• Better sampling procedures should be introduced, if possible testing at least one 
part of the sample in two foreign languages to verify the ‘plausible value’ 
methodology used in the first round 

• The use of weighted means instead of simple averages in calculating the 
European indicator and benchmark should be considered 

• The addition of speaking competence may have to be considered. This is 
essential to encourage modern teaching methodologies, based on communicative 
competence, but will entail training of assessors, higher costs and longer testing 
times 

• Dutch and possibly Russian should be added to the five languages tested in 
2011. Political sensitivities and practical consequences will have to be 
examined. 

To prepare the next steps at national level, it will be important to establish contacts 
between members of the thematic working group on languages in education and 
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training and their homologues in the Advisory Board for the European Indicator of 
Language Competences4. 

2. THE BENCHMARKS PROPOSED IN 2012 

In 2009, the Council invited the Commission to “submit a proposal for a possible 
benchmark in this [languages] area, based on the ongoing work on language 
competences.” In reply to this invitation, in November 2012 the European 
Commission proposed two European benchmarks for foreign languages.  

By 2020, we would like to ensure that: 

• at least 75% of pupils in lower secondary education study at least two foreign 
languages (compared to the present 61 %) 

• at least 50% of 15 year-olds attain the level of independent user of a first foreign 
language (compared to the present 42%). 

These are, in the Commission’s opinion, ambitious but realistic objectives.  

As with other benchmarks in the field of education, the aim of benchmark on 
language competences is stimulating common progress by allowing comparisons 
among Member States and thus identifying best practices that could be replicated 
elsewhere. This means that the main advantage of a language competence indicator 
would be to allow diachronic comparisons, checking the advances of each education 
system, rather than comparing the results of different countries. One of the 
objectives of the indicator being the promotion of linguistic diversity, any undue 
mixing-up of results should be avoided.  

It is also worth noting that the European benchmark for language competences 
should be seen as an indication of our collective level of ambition. Given the 
considerable differences among Member States shown by the first round of the 
ESLC, these target levels should be seen as European objectives, rather than as 
national ones. Some Member States already exceed these levels, while others are 
still very far and will hardly be able to reach them by 2020. The collective effort of 
Member States striving for 100% on both indicators should however enable the 
European Union to reach these targets.  

The benchmarks proposed in 2012 combine a qualitative measure for the first 
foreign language with a quantitative measure for the second one: 

a) Given the limitations of the data currently available, the Commission proposed 
a proficiency benchmark only for the first foreign language. The indicator and 
benchmark will rely on data collected through the ESLC. The Commission 
Staff Working Document provides a full discussion of the terms chosen for the 
formulation of this benchmark, in an effort to make it clear and easy to 
understand not only for practitioners and policy makers, but also for the wider 
public. 

                                                 
4  See enclosed list on page 11. 
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This effort to make the benchmark “understandable” to a wider audience is the 
reason why the benchmark refers to an age group (“15 year olds”) instead of an 
ISCED level, and to the “independent user” level as a proxy for levels B1 and 
above of the Council of Europe’s Common European Framework of Reference 
for Languages. 

b) For the second foreign language, the Commission proposed a benchmark 
based on the percentage of pupils actually learning such a second foreign 
language, adopting an inclusive approach. By 2020, the data available should 
enable the Commission to present a proposal for a second qualitative indicator. 

 

In the meantime, the basis for the benchmark concerning the second foreign 
language will be the current Eurostat data collection. 

3. ISSUES TO BE ADDRESSED 

For the benchmark to be adopted by the Education Council, it is essential that the 
Ministers of Education be persuaded of its usefulness and take ownership of its rationale. 
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During the first presentation of the Commission proposal to the Education Committee 
(25th January 2013), the discussion of the proposed benchmarks has raised the following 
issues 

General 

• The costs and disruption of the academic activities entailed by the surveys 
needed to verify if the benchmark was reached.  

• The differentiated approach. Some countries have expressed concern that 
limiting the qualitative benchmark to the first foreign language will further 
promote the idea that language teaching and learning should focus on 
English only. 

How can the Commission and Member States minimize the obstacles to the 
adoption of the proposed benchmarks and ensure that they help to boost the 
effectiveness of language learning in schools in terms of the future employability 
of pupils and growth of the EU economy? 

For the first foreign language 

• The population (“15 year olds”). Since language teaching starts and 
compulsory education ends at different ages, Member States’ preferences 
differ concerning the ideal age for testing this aspect. Differences however 
mainly concern the second foreign language, which is not addressed by the 
present benchmark. Some countries also mentioned that reference to an age 
rather than a grade could also make testing more difficult, as 15 year old 
pupils can be in different grades. 

• Some Member States may have concerns that the target level chosen 
(“independent user”) for 15 year olds is too high. 

• The target share of the population established (“50%”). At present, some 
countries such as Malta and Sweden already score over 80%, while England 
and France are below 15%.  

Is the current formulation of the benchmark for the first foreign language a 
workable compromise? 

Are the target level and share of population adequate in the light of the objectives 
of national and regional education systems?  

For the second foreign language 

• Some countries have expressed concerns on the population (“pupils in 
lower secondary education”). This does not correspond exactly to the 
Barcelona objective, which refers to “a very young age”.  

• The target share of the population (“75%”). In Austria, Hungary, Ireland 
and United Kingdom the current level is below 15%. 

Is the current proposal for a quantitative indicator an acceptable compromise? 
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Is the proposed target share adequate? 
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SOURCES OF INFORMATION 

Eurobarometer surveys 

2001 http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_147_en.pdf  

2006 http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_243_en.pdf  

2012  http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/eb_special_399_380_en.htm#386  

          (for a more user-friendly visualisation, see also here http://languageknowledge.eu/)  

Eurostat data 

• Statistics on foreign language teaching 
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=
EDUC_THFRLAN   

• http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=
EDUC_ENRLLNG2 

• Adult Education Survey (for self-reported data on languages check edat_aes_l) 
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=
EDAT_AES_L22  

Eurydice - Key Data on Teaching Languages at School in Europe 

2005   http://ec.europa.eu/languages/documents/eurydice/key-data-2005_en.pdf  

2008   http://eacea.ec.europa.eu/about/eurydice/documents/KDL2008_EN.pdf  

2012   http://eacea.ec.europa.eu/about/eurydice/documents/KDL2008_EN.pdf  

European Survey on Language Competences 

• Final report http://ec.europa.eu/languages/eslc/docs/en/final-report-escl_en.pdf  

• Technical report http://ec.europa.eu/languages/eslc/docs/en/technical-report-eslc_en.pdf  

• Country reports http://ec.europa.eu/languages/eslc/docs/en/index.html  

See also 

EF English Proficiency Index http://www.ef.com/epi/  

European Language Monitor  
http://www.efnil.org/projects/elm/EFNIL-London-Kokoroskos.pdf/view 

Language-Rich Europe 
http://www.language-rich.eu/home/welcome.html  

UN Data on population by language, sex and urban/rural residence 
http://data.un.org/Search.aspx?q=languages  

http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_147_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_243_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/eb_special_399_380_en.htm#386
http://languageknowledge.eu/
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=EDUC_THFRLAN
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=EDUC_THFRLAN
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=EDUC_ENRLLNG2
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=EDUC_ENRLLNG2
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=EDAT_AES_L22
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/dataset?p_product_code=EDAT_AES_L22
http://ec.europa.eu/languages/documents/eurydice/key-data-2005_en.pdf
http://eacea.ec.europa.eu/about/eurydice/documents/KDL2008_EN.pdf
http://eacea.ec.europa.eu/about/eurydice/documents/KDL2008_EN.pdf
http://ec.europa.eu/languages/eslc/docs/en/final-report-escl_en.pdf
http://ec.europa.eu/languages/eslc/docs/en/technical-report-eslc_en.pdf
http://ec.europa.eu/languages/eslc/docs/en/index.html
http://www.ef.com/epi/
http://www.efnil.org/projects/elm/EFNIL-London-Kokoroskos.pdf/view
http://www.language-rich.eu/home/welcome.html
http://data.un.org/Search.aspx?q=languages
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CHRONOLOGY 

31.3.1995 Council Resolution of 31 March 1995 on improving and diversifying 
language learning and teaching within the education systems of the 
European Union5 

“Teaching of the languages of the European Union, to achieve greater 
practical effectiveness, could be accompanied by a programme of 
exchanges of experience devised, where appropriate, to develop 
methodologies based on common indicators for evaluating pupils' and 
students' skills at the various levels of teaching” 

“In view of the developments that have taken place and the progress that 
has been made over the last 10 years in the teaching of languages in all 
the Member States of the Union, pupils should as a general rule have the 
opportunity of learning two languages of the Union other than their 
mother tongue(s) for a minimum of two consecutive years during 
compulsory schooling and if possible for a longer period” 

29.11.1995 To “develop proficiency in three European languages” is the fourth 
general objective of the Commission’s White Paper on Education and 
Training Teaching and learning – Towards the learning society6  

“The European Commission,” says the White Paper, “believes that it is 
necessary to make proficiency in at least two foreign languages at school 
a priority.”  

Emphasis is put on allowing people “to benefit from the occupational and 
personal opportunities open to them in the border-free Single Market” 

15.3.2002 The Conclusions of the European Council in Barcelona call for further 
action “to improve the mastery of basic skills, in particular by teaching at 
least two foreign languages from a very early age: establishment of a 
linguistic competence indicator in 2003;”7 

1.8.2005 Communication from the Commission to the European Parliament and 
the Council - The European Indicator of Language Competence8 

According to the Communication, “the indicator should measure skills in 
at least two languages other than mother tongue” 

                                                 
5  See http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31995Y0812(01):EN:HTML  

6  See http://europa.eu/documents/comm/white_papers/pdf/com95_590_en.pdf 

7  See http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/pressData/en/ec/71025.pdf 

8  See http://eur-
lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfin
al&an_doc=2005&nu_doc=356  

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31995Y0812(01):EN:HTML
http://europa.eu/documents/comm/white_papers/pdf/com95_590_en.pdf
http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/pressData/en/ec/71025.pdf
http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfinal&an_doc=2005&nu_doc=356
http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfinal&an_doc=2005&nu_doc=356
http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfinal&an_doc=2005&nu_doc=356
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13.4.2007 Communication from the Commission to the Council - Framework for the 
European survey on language competences9 

“The purpose of the European survey,” it is said, “is to measure ‘overall 
foreign language competence in each Member State’”. 

12.5.2009 Council conclusions of 12 May 2009 on a strategic framework for 
European cooperation in education and training (‘ET 2020’)10 

The Commission is invited to “Conduct work on proposals for possible 
benchmarks in the areas of mobility, employability and language learning, 
as indicated in Annex I hereto.” 

20.11.2012 The Commission Staff Working Document on Language competences for 
employability, mobility and growth,11 accompanying the Communication 
Rethinking Education: Investing in skills for better socio-economic 
outcomes, proposed the adoption of two European benchmarks for 
languages. 

15.2.2013 The Education, Youth, Culture and Sport Council adopts its Council 
Conclusions on investing in education and training – a response to 
Rethinking Education: Investing in skills for better socio-economic 
outcomes and the 2013 Annual Growth Survey, noting the Commission’s 
intention to “in cooperation with the Member States, considering further 
methodological work in relation to the collection of relevant data in order 
to support the proposal made for a possible benchmark to be adopted by 
the Council in the area of language competences.” 

 

                                                 
9  See http://eur-

lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfin
al&an_doc=2007&nu_doc=184.  

10  See http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:119:0002:0010:EN:PDF.  

11  See http://ec.europa.eu/education/news/rethinking/sw372_en.pdf  

http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfinal&an_doc=2007&nu_doc=184
http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=en&type_doc=COMfinal&an_doc=2007&nu_doc=184
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:119:0002:0010:EN:PDF
http://ec.europa.eu/education/news/rethinking/sw372_en.pdf
http://ec.europa.eu/education/news/rethinking/sw372_en.pdf
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THE ADVISORY BOARD FOR THE EUROPEAN INDICATOR OF LANGUAGE COMPETENCE 

Country Name Organisation Postal address e-mail 

Austria Mr Günther Abuja Österreichisches Sprachen-Kompetenz-
Zentrum 

Hans-Sachs-Gasse 3/I, A-8010 
Graz abuja@oesz.at 

Austria 
(substitute) 

Ms Ulrike 
Haslinger 

Österreichisches Sprachen-Kompetenz-
Zentrum 

Hans-Sachs-Gasse 3/I, A-8010 
Graz haslinger@oesz.at 

Belgium 
(Flemish 
Community) 

Ms Micheline 
Scheys 

Vlaams Ministerie van Onderwijs en 
Vorming, Afdelingshoofd Strategische 
Beleidsondersteuning  

Koning Albert II-laan 15 - B-1210 
Brussels micheline.scheys@ond.vlaanderen.be 

Belgium 
(Flemish 
Community) 
(substitute) 

Ms Isabelle Erauw 
Vlaams Ministerie van Onderwijs en 
Vorming, Afdelingshoofd Strategische 
Beleidsondersteuning 

Koning Albert II-laan 15 - B-1210 
Brussels isabelle.erauw@ond.vlaanderen.be 

Belgium 
(German 
Community) 

Ms Corina Senster 
Ministerium der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft, Abtlg. Unterricht und 
Ausbildung 

Gospertstraße 1  
B - 4700 Eupen  corina.senster@dgov.be 

Belgium 
(German 
Community) 
(substitute) 

Ms Janine Fryns 

Ministerium der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft Belgiens  
Abt. Unterricht, Ausbildung und 
Beschäftigung  
Fachbereich Pädagogik 

Gospertstraße 1  
B - 4700 Eupen  janine.fryns@dgov.be 
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Country Name Organisation Postal address e-mail 

Belgium 
(French 
Community) 

Mr Alain Woolf 

Ministère de la Communauté française, 
Enseignement et Recherche scientifique, 
Service général de pilotage du système 
éducatif 

20-22 Boulevard du Jardin 
Botanique  
1000 Bruxelles 

Alain.woolf@cfwb.be 

Bulgaria Ms Irina Vaseva-
Dusheva 

Ministry of Education, Youth and Science, 
Directorate for policies in general education 

2A Kniaz Dondukov Blvd. 
BG-1000 Sofia i.vasseva@mon.bg 

Croatia Ms Jasminka 
Buljan Culej 

National Centre for External Evaluation of 
Education 

Trg Marka Marulica 18 
HR-10000 Zagreb jbculej@ncvvo.hr 

Cyprus Ms Efrosyni  
Tofaridou Ministry of Education and Culture 5, Rue Kyllinis 

CY-Nicosia 2039  frossot@synthesis.com.cy  

Czech Republic Ms  Zuzana 
Janotová Ministry of Education, Youth and Sports  

Česká školní inspekce - Arabská 
683 
CZ-160 66  Praha 6 

Zuzana.Janotova@csicr.cz 

Czech Republic 
(substitute) 

Ms Dagmar 
Pavlikova Institute for Information on Education (IIE) Senovazne nam. 26, P.O.Box 1, 

CZ-110 06 Prague 2 dagmar.pavlikova@uiv.cz 

Denmark  Ms Elsebeth Aller The Ministry of Children and Education   
National Agency for Quality and Supervision 

Frederiksholms Kanal 25 
DK-1220 Kobenhavn K. elsebeth.aller@ktst.dk 

Denmark 
(substitute) 

Ms Mette Mørk  
Andersen 

Undervisningsministeriet (Ministry of 
Education), Afdelingen for videregående 
uddannelser og internationalt samarbejde, 
Den internationale enhed 

Frederiksholms Kanal 26 
DK-1220 Kobenhavn K. Mette.Moerk.Andersen@uvm.dk 

Estonia Ms Kersti Sõstar National Examinations and Qualifications 
Centre (REKK) Lõõtsa 4, EE-11415 Tallinn kersti.sostar@ekk.edu.ee  
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Country Name Organisation Postal address e-mail 

Estonia 
(substitute) Ms Irma Põder National Examination and Qualification 

Centre (REKK) Lõõtsa 4, EE-11415 Tallinn irma.Poder@ekk.edu.ee 

Finland Ms Anna-Kaisa 
Mustaparta Finnish National Board of Education (FNBE) PO Box 380, FI-00531 Helsinki anna-kaisa.mustaparta@oph.fi; 

anna-kaisa.mustaparta@kiu.as; 

Finland 
(substitute) Mr Ari Huhtanen Finnish National Board of Education (FNBE) PO Box 380, FI-00531 Helsinki mari.huhtanen@oph.fi.  

France Mr François 
Monnanteuil 

Ministère de l'Education Nationale, de 
l'Enseignement Supérieur et de la Recherche 

107, rue de Grenelle 
F-75 357 Paris SP 07 

francois.monnanteuil@education.gou
v.fr 

Germany  Ms Claudia Sold Hessisches Kultusministerium  Luisenplatz 10 
D-65185 Wiesbaden claudia.sold@hkm.hessen.de 

Germany  Ms Susanne von 
Below 

Bundesministerium für Bildung und 
Forschung 
Referat 323 - Leistungsfähigkeit des 
Bildungswesens im internationalen Vergleich 

Friedrichstr. 130 B 
D-10117 Berlin Susanne.Below@bmbf.bund.de 

Greece Mr  Nikos 
Sklavenitis 

Ministry of National Education and Religious 
Affairs, Directorate for European Union 
Affairs, Hellenic Eurydice Unit 

A. Papandreou 37 
GR-151 80 Maroussi - Athens eurydice@ypepth.gr 

Greece 
(substitute1) Ms  Athina Liveri Ministry of National Education and Religious 

Affairs 
A. Papandreou 37 
GR-151 80 Maroussi - Athens eudir@ypepth.gr 

Greece 
(substitute2) Ms  Evagelia Kaga Pedagogical Institute 

396, Mesogeion Avenue 
GR-15341 Agia Paraskevi - 
Athens 

ekaga@pi-schools.gr  
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Country Name Organisation Postal address e-mail 

Hungary Ms Krisztina  
Kolosyné Bene 

Ministry of National Resources  
Department for International Relations in 
Education 

10-14 Szalay utca  
1055 Budapest, Hungary krisztina.bene@nefmi.gov.hu 

Hungary 
(substitute) 

Ms  Judit Kádár-
Fülöp 

Ministry of National Resources, Department 
for EU Relations 

Szalay u. 10-14, H-1884 Pf.1 
Budapest judit.kadar@nefmi.gov.hu 

Hungary 
(substitute) Mr  Áron Balázs 

Permanent Representation of the Republic of 
Hungary to the European Union, Education 
and Culture  

rue de Trèves 92-98 
B-1040 Brussels aron.balazs@kum.hu 

Ireland Ms Anne Gallagher 
Language Centre at National University of 
Ireland,  
Department of Education and Skills 

Maynooth Arts Building, NUI, 
Maynooth, Co. Kildare, Ireland an.gallagher@nuim.ie 

Italy Ms Diana Saccardo    diana.saccardo@istruzione.it 

Latvia Ms Gundega 
Muceniece  

The Centre for Curriculum Development and 
Examinations  

Valnu Street 2 
LV-1050 Riga, Latvia gundega.muceniece@isec.gov.lv 

Latvia 
(substitute1) Ms Dace Dalbina National Agency for Latvian Language 

Training (LVAVA) 
Lāčplēša str 35-12 
LV- 1011 Riga, Latvia 

dacedalbina@inbox.lv;  
dace.dalbina@lvava.gov.lv 

Latvia 
(substitute2) 

Ms Liene 
Grinvalde 

Permanent Representation of the Republic of 
Latvia to the European Union  

Avenue des Arts 23 
B-1000 Bruxelles  liene.grinvalde@mfa.gov.lv  

Lithuania Ms Irena Raudienė Ministry of Education and Science, 
Department of General Education A. Volano 2/7, LT-01516 Vilnius irena.raudiene@smm.lt 
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Country Name Organisation Postal address e-mail 

Luxembourg  Ms Iris Blanke 

Ministère de l’Education nationale et de la 
Formation professionnelle 
Service de Coordination de la Recherche et 
de l'Innovation pédagogiques et 
technologiques – SCRIPT 

29, rue Aldringen 
L-2926 Luxembourg iris.blanke@men.lu 

Malta   

Ms Marie-Anne 
Spiteri 
(contact person 
until new 
nomination) 

Ministry of Education and Family Curriculum Centre, The Mall 
MT-Floriana CMR 02 mary.a.spiteri@gov.mt 

Netherlands Mr Peter Molenaar Hesta Advies- en Vertaalbureau Parelgrijs 54 
NL-2718 NV Zoetermeer pjn.molenaar@gmail.com 

Poland Ms Magdalena 
Szpotowicz  

University of Warsaw, Faculty of Pedagogy 
(Wydzial Pedagogiki Uniwersytetu 
Warszawskiego) 

ul. Mokotowska 16/20 
PL-00-561 Warsaw m.szpotowicz@uw.edu.pl 

Portugal Ms Luisa Loura 
Direcção-Geral de Estatísticas da Educação e 
Ciência (DGEEC) –  
Ministério da Educação e Ciência 

Av. 24 de Julho, 134 
PT-1399-0229 Lisbon luisa.castro@gepe.min-edu.pt 

Romania Mr Dan Ion Nasta Institute for Educational Sciences str. Stirbei Voda 37 
RO-010102 Bucharest danion_na@yahoo.fr 

Romania  
(substitute) Ms Roxana Mihail 

Ministry of Education, Research & Youth, 
The National Center for Assessment and 
Examinations 

26, General Berthelot Street 
RO-I/010168 Bucharest  roxana.mihail@rocnee.eu 
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Country Name Organisation Postal address e-mail 

Slovakia Ms Darina De 
Jaegher 

National Institute for Education, Department 
of foreign Languages 

p.o. Box 26, Pluhova 8 
SK-830 00 Bratislava jaegher@statpedu.sk 

Slovakia 
(substitute) 

Ms Denisa 
Ďuranová National Institute for Education P.O. Box 26, Pluhova 8 

SK-830 00 Bratislava denisa.duranova@statpedu.sk 

Slovenia Ms Karmen Pižorn University of Ljubljana, Faculty of Education Kardeljeva ploscad 16 
SI-1000 Ljubljana karmen.pizorn@pef.uni-lj.si 

Spain                  
Ms Rosario 
Sánchez Núñez-
Arenas 

Ministerio de Educación 
Instituto de Evaluación (IE) 

C/ San Fernando del Jarama14. 
1ª Planta 
E-28002 Madrid 

rosario.sanchezn@educacion.es 

Spain 
(substitute) 

Ms Carmen  Tovar 
Sánchez 

Ministerio de Educación, Cultura y Deporte 
Instituto Nacional de Evaluación Educativa 

C/ San Fernando del Jarama 14 
E-28002 Madrid carmen.tovar@educacion.es 

Sweden Mr Sverker Hard Skolverket - Swedish National Agency for 
Education S-106 20 Stockholm sverker.hard@skolverket.se 

Sweden 
(substitute) Ms Anita Wester Skolverket - Swedish National Agency for 

Education S-106 20 Stockholm anita.wester@skolverket.se 

Sweden 
(substitute) Mr Tomas Matti Skolverket - Swedish National Agency for 

Education S-106 20 Stockholm tomas.matti@skolverket.se 

Turkey Ms Emel 
Latifaoglu 

Ministry of National Education, Directorate-
General for Foreign Relations 

6.kat C blok, TR-06648 
Bakanliklar ANKARA elatifaoglu@meb.gov.tr  

mailto:sverker.hard@skolverket.se
mailto:tomas.matti@skolverket.se
mailto:elatifaoglu@meb.gov.tr
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Country Name Organisation Postal address e-mail 

United 
Kingdom Mr Stephen Leman 

Department for Education and Skills  
Strategic Analysis and Research: 
International Statistics 

Bay M-R, Level 5 
2 St Paul's Place 
125 Norfolk Street 
UK-Sheffield  S1 2FJ 

stephen.leman@education.gsi.gov.uk 

United 
Kingdom 
(substitute) 

Mr Steve Hewitt Department for Education, Strategic 
Analysis: International Evidence 

2 St Paul's Place 
125 Norfolk Street 
UK-Sheffield  S1 2FJ 

Steve.Hewitt@education.gsi.gov.uk 

United 
Kingdom 
(Scotland) 

Mr Robert van 
Krieken 

Scottish Qualifications Authority 
Policy and New Products 

Lowden, 24 Wester Shawfair, 
UK-Dalkeith 
Midlothian, EH22 1FD 

rob.van.krieken@sqa.org.uk  

  

mailto:stephen.leman@education.gsi.gov.uk
mailto:Steve.Hewitt@education.gsi.gov.uk
mailto:rob.van.krieken@sqa.org.uk
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